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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN MEVROUW TEMMERMAN No 1 DE MME TEMMERMAN

In het dispositief, in het punt I. 2, tussen de
woorden « parlementaire waarnemers » en de woor-
den « tijdens de verkiezingen », de woorden « en
waarnemers van de civiele samenleving » invoegen.

Dans le dispositif, au point I.2, insérer les mots
« et d'observateurs de la société civile » entre les mots
« d'observateurs parlementaires » et les mots « lors des
élections de 2010 ».

Verantwoording Justification

Het is belangrijk dat alle waarnemers ondersteund worden, ook
deze van de civiele maatschappij.

Il est important de soutenir tous les observateurs, y compris
ceux qui sont issus de la société civile.

Nr. 2 VAN MEVROUW TEMMERMAN No 2 DE MME TEMMERMAN

In het dispositief, een punt II. 3bis invoegen,
luidende :

Dans le dispositif, insérer un point II., 3bis,
rédigé comme suit :

« 3bis. dat de vrijheden van het middenveld gevrij-
waard worden; ».

« 3bis. que les libertés de la société civile soient
sauvegardées; ».

Verantwoording Justification

Naast de vrijheden van de oppositie staan ook de vrijheden van
het middenveld vaak onder druk. Deze moeten dus ook door de
Burundese regering gevrijwaard worden.

Outre les libertés de l'opposition, celles de la société civile sont
aussi souvent menacées. Elles doivent donc également être
sauvegardées par le gouvernement burundais.
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Nr. 3 VAN MEVROUW TEMMERMAN No 3 DE MME TEMMERMAN

In het dispositief, een punt II. 4bis invoegen,
luidende :

Dans le dispositif, insérer un point II., 4bis,
rédigé comme suit :

« 4bis. dat erover gewaakt wordt dat gedemobili-
seerde en werkloze jongeren niet gerecupereerd
worden door politieke partijen om de oppositie en
de kiezers te intimideren; ».

« 4bis. que l'on veille à ce que les jeunes démobi-
lisés et sans emploi ne soient pas récupérés par des
partis politiques en vue d'intimider l'opposition et les
électeurs; ».

Verantwoording Justification

Deze tactiek wordt door de huidige meerderheidspartijen
gebruikt om nieuwe kiezers te vinden of opposanten af te
schrikken.

Les partis de la majorité actuelle emploient cette tactique pour
trouver de nouveaux électeurs ou pour effrayer les opposants.

Marleen TEMMERMAN.
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